Prasymas suteikti Sklandytuvy piloto kvalifikacijg (taikoma tik SPL su TMG kvalifikacija turétojams)
Application and report form for Sailplanes rating (applicable for SPL holders on TMG)

1. Prasymo teikéjo asmeniné informacija

Applicant’s personal details

Licencijos Nr.:

Licence No:

Vardas:
First name(s):

Pavardé:
Last name(s):

Adresas:
Address:

Gimimo data:
Date of Birth:

Sveikatos pazyméjimo Nr.:
Medical certificate No.:

Telefono Nr.:

Sveikatos paZzyméjimas galioja iki:

Phone No.: Medical certificate validity:

El. pastas: Sveikatos pazyméjimo apribojimai:
E-mail: Medical limitations:

Data: PareiSkéjo parasas:

Date: Signature of applicant:

2. Mokymo informacija ir reikalavimai
Summary of training and conditions

Teorijos kurso apimtis
Theory course

val.
hours

Bendras skrydZiy mokymo laikas su sklandytuvais (2 7 val.)
Total flight instruction time in sailplanes (2 7 h)

val., ir jskaitant bent:
hours and including at least:

skrydZiy su instruktoriumi laikas (2 3 val.)

val.; arba

dual instruction time (> 3 h) hours; or

savarankiskas skrydis marsrutu (250 km) Data: Trukmé (val.): Atstumas (km):

one solo cross-country flight (250 km) Date : Duration (h): Distance (km):
arba/ or

skrydis su instruktoriumi marsrutu (2100 km) Data: Trukmeé (val.): Atstumas (km):

one dual cross-country flight (100 km) Date : Duration (h): Distance (km):

Pakilimy ir tipimy skaicius (2 15)
Launches or take-offs and landings (= 15)

AS patvirtinu, kad

sékmingai baigé mokymo programa Sklandytuvy kvalifikacijai gauti

| certify that (vardas, pavardé / name, surname)

ir rekomenduoju atlikti jgadziy patikrinima.
accordance with the relevant syllabus and recommend for skill test.

has satisfactorily completed the training course for the Sailplanes rating in

1 pastaba: pateikite atitinkamy skrydzZiy knygelés puslapiy kopijas (knygelé turi atitikti Reglamento (ES) 2018/358 SFCL.050 dalies; AMC1 SFCL.050

reikalavimus).

Remark 1: copies of the relevant logbook pages must be submitted. Recording of flight time must comply with the requirement of Regulation (EU) No 2018/358 SFCL.050;

AMC1 SFCL.050.

2 pastaba: pateikite Patvirtintos mokymo organizacijos (ATO) / Deklaruotosios mokymo organizacijos (DTO) i§duota mokymo baigimo pazyméjima.

Remark 2: a copy of the ATO/DTO training certificate must be submitted.

ATO / DTO pavadinimas:
ATO / DTO name:

ATO / DTO registracijos Nr.:
ATO / DTO registration No.:

Mokymy vadovo vardas, pavardé, parasas:
Name and signature of Head of Training:

Data:
Date:

3. Teorinés Zinios
Theoretikal knowlege

Jgdziy patikrinimo metu pilotas taip pat turi pademonstruoti egzaminuotojui tinkamas teorines Zinias

Siomis temomis:

During this skill test, the applicant shall also demonstrate to the examiner an adequate level of theoretical knowledge Pass Fail

for TMGs in the following subjects:

Egzaminuotojo

parasas:
Examiner’s signature:

ISlaikyta Neislaikyta

Skrydziy principai

i
Principles of flight

Skrydziy proceduros
Operational procedures

SkrydzZio vykdymas ir planavimas

iii
Flight performance and planning

Bendrosios Zinios apie orlaivius

iv

Aircraft general knowledge
v Navigacija

Navigation

4. |gudZiy patikrinimo egzaminas

Skill test

sS4

Puslapis: 183



http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:3358R2018&locale=lt

Visose dalyse taikomi Sie reikalavimai: atmintiniy naudojimas, skraidymo meistriskumo demonstravimas, sklandytuvo valdymas pagal iSorinius

vizualiuosius orientyrus, apZvalgos procediiros ir kt.

Applied in all sections: use of checklist, airmanship, control of sailplane by external visual reference, look-out procedure, etc.

Egzaminuotojo

1 dalis Prie3skrydinés procediros ir isskridimas IBlaikyta | Neislaikyta N
Section 1 Pre-flight operations and departure Pass Fail par‘as_as:
Examiner’s signature:
PrieSskrydinis sklandytuvo patikrinimas, dokumentai, skrydZio planavimas, NOTAM ir
a | meteorologinés informacijos jvertinimas O O
Pre-flight sailplane (daily) inspection, documentation, flight planning, NOTAM(s) and weather briefing
b Masés ir pusiausvyros patikrinimas ir charakteristiky skaiciavimas 0 0
Verifying in-limits mass and balance and performance calculation
c Sklandytuvo techninés prieZiiiros reikalavimy atitikimas 0 0
Sailplane servicing compliance
d Patikrinimai pries kilimg 0O 0O

Pre-take-off checks

Pastaba 2A - 2C dalims: bent vienas i$ trijy iSvilkimo bady turi bati visiSkai jvykdytas atliekant jgadziy patikrinimo egzamina.
Note for SECTION 2A -2C: At least for one of the three launch methods, all the mentioned items are fully exercised during the skill test.

Egzaminuotojo

2A dalis Sklandytuvo idvilkimas [] autoi$vilktuvu TW arba [] automobiliu CL ISlaikyta | Neislaikyta paragas:
Section 2A Launching methods: Winch or Car launch Pass Fail Bemihes Sign;ture:
Signalai pries iSvilkima ir jo metu, jskaitant praneSimus autoisvilktuvo operatoriui
a Signals before and during launch, including messages to winch driver u u
Atitinkamas iSvilkimo profilis
b Adequate profile of winch launch U O
c Imituojamas isvilkimo gedimas (iSvilkimo metu arba skrydyje) 0 0
Simulated launch failure (during launch or in free flight)
d Sebé_jimas vertinti jvairias situacijas 0 0
ituational awareness
28 dalis sklandytuvo iévilkimas lektuvu TA laikyta | Neidlaikyta | C8Z3minuotojo
Section 2B Aerotow launch Pass Fail Par,as,aS:
Examiner’s signature:
Signalai pries iSvilkima ir jo metu, jskaitant signalus ir rySio palaikyma su velkancio léktuvo pilotu
a dél visy problemy 0 0
Signals before and during launch, including signals to or communications with the tow plane
pilot for any problems
Pirminis riedéjimas ir kilimas
b Initial roll and take-off climb O O
c I1Svilkimo nutraukimas (tik imitavimas arba aptarimas ZodzZiu) 0 0
Launch abandonment (simulation only or ‘talk-through’)
Tinkama padétis tiesaus skrydZio ir posiikiy metu
d| ¢ o ; ! . O O
orrect positioning during straight flight and turns
Nukrypimas ir grjZzimas j tinkamga padétj
el 5 . [ [
ut of position and recovery
f Tinkamas atsikabinimas nuo vilkimo lyno 0 0
Correct release from tow
g Apzvalga is kabinos ir orvedyba per visg iSvilkimo etapa 0 0
Look-out and airmanship through the whole launch phase
2C dalis Savikélos biidas SL (tik motorizuotiems sklandytuvams) I3laikyta | Neislaikyta Egzamlnvuotmo
Section 2C Self-launch (powered sailplanes only) Pass Fail Par,as?S:
Examiner’s signature:
Radijo rysio vedimas ir skrydZiy vadovo nurodymy laikymasis (jei taikoma)
a | e > . O O
compliance (if applicable)
b ISvykimo i$ aerodromo procediiros 0 0
Aerodrome departure procedures
Pirminis riedéjimas ir pakilimas
¢ Initial roll and take-off climb O O
d Apzvalga is kabinos ir orvedyba per visa kilimo etapa 0 0
Look-out and airmanship during the whole take-off
o Imituojamas variklio gedimas pakilus 0 0
Simulated engine failure after take-off
£ ;lar'iklio iSjungimas 0 0
ngine shut down and stowage
3 dalis Bendrieji skrydzio elementai ISlaikyta | NeiSlaikyta EgzamlnvuotOJo
Section 3 General airwork Pass Fail Paras?S:
Examiner’s 5|gnature:
a Tiesaus skrydzio iSlaikymas: aukscio ir greicio kontrolé 0 0
Maintain straight flight: attitude and speed control
b Koordinuoti posukiai (30° posvyrio), apzvalgos proceduros ir susidiirimo vengimas 0 0
Coordinated medium (30° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance
c Posikiai jvairiomis kryptimis, naudojantis vizualiaisiais orientyrais ir kompasu 0 0
Turning on to selected headings visually and with use of compass
d Skrydis esant dideliam atakos kampui (kritiSkai mazam greiciui) 0 0
Flight at high angle of attack (critically low air speed)
o Smuka ir grjiZzimas j jprasta padétj po smukos 0 0
Clean stall and recovery
¢ Suktuko vengimas ir grjZimas j jprastq padétj* 0 0
Spin avoidance and recovery*
g Staigiis posukiai (45° posvyrio), apzvalgos procediros ir susidiirimo vengimas 0 0

Steep (45° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance

s4

Puslapis: 2 i$ 3




h Navigacija vietovéje ir situacijos suvokimas 0O 0O
Local area navigation and awareness

(*) Jei néra tinkamo mokomojo orlaivio, su kuriuo baty galima atlikti suktuka, arba, jei suktuko negalima atlikti dél blogy oro salygy, egzaminuojamasis aptarimo
su egzaminuotoju metu turi pademonstruoti visapusiskas teorines Zinias, susijusias su suktuku.

(*) If no suitable training aircraft is available to demonstrate the fully developed spin including spin recovery, or if such spin manoeuvres cannot be performed due to bad weather
constraints, the applicant should demonstrate the competence in all the aspects related to this exercise during a discussion with the examiner.

4 dalis Skrydis aerodromo ratu, artéjimas tapti ir tipimas ISlaikyta Neislaikyta Egzammvuotom
Section 4 Circuit, approach and landing Pass Fail parasgs.
Examiner’s signature:
Jskridimo j aerodromo ratg procedira
a el O O
Aerodrome circuit joining procedure
b Susidarimo vengimas: apZvalgos procediros 0 0
Collision avoidance: look-out procedures
Patikrinimai pries tipima
¢ Pre-landing checks O |
d Skrydis aerodromo ratu, artéjimas tapti ir tipimas 0 0O
Circuit, approach control and landing
o Tikslus tapimas (nusileidimo uz aerodromo riby ir trumpo tGpimo imitavimas) 0 0
Precision landing (simulation of out-landing and short field)
Thpimas esant Soniniam véjui jei yra tinkamos salygos
f ) vl - ) O O
Crosswind landing if suitable conditions are available

5. Tikrinimo rezultatai ir skrydZio informacija
Result of the test and details of the flight

Rezultatas: O 13laike [ Neislaike [ 15 dalies islaike

Results: Pass Fail Partial pass

13vilkimo badas: O 1éktuvu TA O autoisvilktuvu TW O automobiliu CL O savikélos badu SL
Launch method: Aerotow launch Winch launch Car launch Self-launch

Radijo rysio kalba: O lietuviy k. O angly k. O kita:

Radio communication in: Lithuanian English other:

Pastabos:

Remarks:

Aerodromas arba vieta:
Aerodrome or place:

Sklandytuvo registracijos Nr.:
Sailplane registration No.:

Bendras skrydZio laikas:
Total flight time:

Kilimy ir tipimy skaicius:
Number of take-offs and landings:

Pakilimo laikas:
Take-off time:

Tapimo laikas:
Landing time:

6. Egzaminuotojo deklaracijos ir duomenys
Examiner’s declarations and details
A3, Zemiau pasirases egzaminuotojas:

(1) gavau informacija i$ egzaminuojamojo apie jo skrydzZiy patirtj bei mokyma ir jsitikinau, kad jo patirtis bei mokymas atitinka Reglamento (ES)
2018/1976 Il priedo (SFCL dalies) reikalavimus;

(2) patvirtinu, kad buvo atlikti visi reikalaujami manevrai ir pratimai, iSskyrus atvejus, kai egzaminas neislaikytas arba i$ dalies iSlaikytas;

(3) tais atvejais, kai egzaminuojamojo ir egzaminuotojo kompetentingosios institucijos yra skirtingos, perZidréjau ir taikiau atitinkamas nacionalines
procediras ir reikalavimus, nurodytus Egzaminuotojy skirtumy dokumento versijoje. Pridedu egzaminuotojo FE(S) paZyméjimo kopijq,
kuriame yra nurodyti mano, kaip egzaminuotojo, jgaliojimai.

I, the undersigning examiner:

(1) have received information from the applicant regarding their experience and instruction, and found that experience and instruction comply with
the applicable requirements of Annex Il (Part-SFCL) to Regulation (EU) 2018/1976;

(2) confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, unless specified otherwise above in the case of fail or partial pass;

(3) where applicable, have reviewed and applied the national procedures and requirements of the applicant’s competent authority which is different
from the competent authority that issued my examiner certificate and are contained in version of the Examiner Differences Document.
I have attached to this report a copy of the examiner FE(S) certificate containing the scope of my privileges as examiner.

Egzaminuotojo paZzyméjimo Nr.:
Examiner’s certificate No.:

Egzaminuotojo vardas, pavardeé:
Examiner’s name:

Egzaminuotojo parasas: Data:
Signature of examiner: Date:

TKA sprendimas / TCA decision

Specialisto vardas, pavardé: Parasas: Data:
Specialist’s name: Signature: Date:

sS4 Puslapis: 3i$ 3
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